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RGB LED UP WHEN TURNED ON

Led Rgb se ilumina al encenderse
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Guía rápida


Mini Thunder 2 VM-BS100


Buttons  

Botones


1


2


3


4


5


6


VOLUME DOWN

Bajar volumen


CHANGE EQ

Cambiar EQ


ENTER / EXIT TWS MODE 

TWS encendido / Apagado


DISCONNECT BT DEVICES

Desconectar dispositivos Bluetooth


TURN OFF / ON LIGHT

Encender / Apagar luces


LIGHT MODE SWITCH

Cambiar modo de luz


SHOW BATTERY LEVEL

Mostrar nivel de batería


PREVIOUS TRACK

Canción Anterior


PLAY / PAUSE - ANSWER  CALL / END CALL

Reproducir / Pausar - 

Contestar / Finalizar Llamada


NEXT TRACK - REJECT CALL

Siguiente Canción / Colgar llamada


POWER ON / OFF

Encender / Apagar


BLUETOOTH MODE / USB MODE / AUX MODE

Modo Bluetooth / Modo USB / Modo Auxiliar


VOICE ASSISTANCE / CHANGE VOCIE PROMPT 
LANGUAGE (PAIRING MODE)

Asistente de voz / Cambiar idioma de las voces 
(Modo de emparejamiento)


VOLUME UP 

Subir volumen
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USB-C INPUT FOR CHARGE

Entrada USB tipo C para cargar


USB-A INPUT FOR MEDIA PLAYER

Entrada USB tipo A 


POWER BANK

Batería Portátil


AUX IN 3,5 MM MINIKACK

Entrada auxiliar 3,5 mm


Bluetooth Mode  

Modo Bluetooth


PAIR

Enlazar


Vieta Pro

MiniThunder
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PAIR

Enlazar
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TWS MODE

True Wireless 2 u.


LONG PRESS

Pulsación larga
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PRESS THE BUTTON ON BOTH SPEAKERS AT THE SAME TIME

Presione el botón en ambos altavoces a la vez


* COMPATIBLE WITH

* Compatible con


STEREO MODE 

Modo Estéreo


V3
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To prolong the battery lifespan, fully charge at least once 
every 3 months. Battery life will vary due to usage 
patterns and environmental conditions. Do not expose 
Vieta Pro speaker to liquids without removing all cable 
connections and close the cap tightly. Do not expose 
Vieta Pro speaker to water while charging. It may result in 
permanent damage to the product and the power source. 


Para prolongar la vida útil de la batería, cárguela 
completamente al menos una vez cada 3 meses. La 
duración de la batería variará debido a los patrones de 
uso y las condiciones ambientales. No exponga el altavoz 
Vieta Pro a líquidos sin quitar todas las conexiones de 
cables y cierre la tapa firmemente. No exponga el 
altavoz Vieta Pro al agua mientras se carga. Puede 
resultar en daños permanentes al producto y a la fuente 
de alimentación. 


Para prolongar a vida útil da bateria, carregue 
completamente pelo menos uma vez a cada 3 
meses. A duração da bateria variará devido aos 
padrões de uso e às condições ambientais. Não 
exponha o alto-falante Vieta Pro a líquidos sem 
remover todas as conexões de cabos e feche a 
tampa firmemente. Não exponha o alto-falante 
Vieta Pro à água enquanto carrega. Isso pode 
resultar em danos permanentes ao produto e à 
fonte de alimentação. 


Om de levensduur van de batterij te verlengen, 
laad deze minstens één keer per 3 maanden 
volledig op. De batterijduur kan variëren 
afhankelijk van het gebruikspatroon en de 
omgevingsomstandigheden. Stel de Vieta 
Pro-luidspreker niet bloot aan vloeistoffen 
zonder eerst alle kabelverbindingen te 
verwijderen en sluit de klep goed af. Stel de 
Vieta Pro-luidspreker niet bloot aan water 
tijdens het opladen. Dit kan permanente 
schade aan het product en de stroombron 
veroorzaken. 


Um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern, laden Sie 
sie mindestens alle 3 Monate vollständig auf. Die 
Akkulaufzeit variiert je nach Nutzungsverhalten und 
Umgebungsbedingungen. Setzen Sie den Vieta 
Pro-Lautsprecher keinen Flüssigkeiten aus, ohne alle 
Kabelverbindungen zu entfernen, und schließen Sie die 
Kappe fest. Setzen Sie den Vieta Pro-Lautsprecher beim 
Laden keinem Wasser aus. Dies kann zu dauerhaften 
Schäden am Produkt und an der Stromquelle führen. 


Pour prolonger la durée de vie de la batterie, 
chargez-la complètement au moins une fois 
tous les 3 mois. La durée de vie de la batterie 
varie en fonction des habitudes d’utilisation et 
des conditions environnementales. N’exposez 
pas le haut-parleur Vieta Pro à des liquides 
sans retirer toutes les connexions de câbles et 
fermez bien le capuchon. N’exposez pas le 
haut-parleur Vieta Pro à l’eau pendant la 
charge. Cela pourrait entraîner des dommages 
permanents au produit et à la source 
d’alimentation. 


Per prolungare la durata della batteria, 
caricarla completamente almeno una volta 
ogni 3 mesi. La durata della batteria varia a 
seconda dei modelli di utilizzo e delle 
condizioni ambientali. Non esporre 
l’altoparlante Vieta Pro ai liquidi senza 
rimuovere tutte le connessioni dei cavi e 
chiudere saldamente il tappo. Non esporre 
l’altoparlante Vieta Pro all’acqua durante la 
ricarica. Potrebbe causare danni permanenti al 
prodotto e alla fonte di alimentazione. 


Bluetooth version. 	5.3 (ATS 2853).


Power. 	100 W.


Supported profiles. 	AVRCP, A2DP, 

AVCTP.


Transmission distance. 	20 m.


Frequency response. 	60 Hz – 20 kHz.


Drivers. 	2 * 6”Tweeter + 2 * 4” Woofer.


TWS (TrueWireless Stereo). 	2 units.


Water resistance. 	IPX6.


Battery. 	Li-Ion 7,4 V 5000 mAh.


Battery life. 	Up to 15 h.


Power input. 	5V 2A.


Charging port. 	USB type C.


Charging time. 	6 h.


Dimensions. 	310 x 142 x 185 mm.


Weight. 	2234 g.


Bluetooth-Version. 	5.3 (ATS 2853).


Leistung. 	100 W.


Unterstützte Profile. 	AVRCP, A2DP, 

AVCTP.


Übertragungsdistanz. 	20 m.


Frequenzgang. 	60 Hz – 20 kHz.


Treiber. 	2 * 6” Tweeter + 2 * 4” Woofer.


TWS (TrueWireless Stereo). 	2 Einheiten.


Wasserfestigkeit. 	IPX6.


Batterie. 	Li-Ion 7,4 V 5000 mAh.


Batterielaufzeit. 	Bis zu 15 h.


Stromeingang. 	5V 2A.


Ladeanschluss. 	USB Typ C.


Ladezeit. 	6 h.


Abmessungen. 	310 x 142 x 185 mm.


Gewicht. 	2234 g.


Versión de Bluetooth. 	5.3 (ATS 2853).


Potencia. 	100 W.


Perfiles soportados. 	AVRCP, A2DP, 

AVCTP.


Distancia de transmisión. 	20 m.


Respuesta de frecuencia. 	60 Hz – 20 

kHz.


Conductores. 	2 * 6” Tweeter + 2 * 4” 

Woofer.


TWS (TrueWireless Stereo). 	2 unidades.


Resistencia al agua. 	IPX6.


Batería. 	Li-Ion 7,4 V 5000 mAh.


Duración de la batería. 	Hasta 15 h.


Entrada de potencia. 	5V 2A.


Puerto de carga. 	USB tipo C.


Tiempo de carga. 	6 h.


Dimensiones. 	310 x 142 x 185 mm.


Peso. 	2234 g.


Version Bluetooth. 	5.3 (ATS 

2853).


Puissance. 	100 W.


Profils pris en charge. 	AVRCP, 

A2DP, AVCTP.


Distance de transmission. 	20 

m.


Réponse en fréquence. 	60 Hz 

– 20 kHz.


Haut-parleurs. 	2 * 6” Tweeter 

+ 2 *  		4” 

Woofer.


TWS (TrueWireless Stereo). 	2 

unités.


Résistance à l’eau. 	IPX6.


Batterie. 	Li-Ion 7,4 V 5000 

mAh.


Autonomie de la batterie. 	

Jusqu’à 15 h.


Entrée de puissance. 	5V 2A.


Port de charge. 	USB type C.


Temps de charge. 	6 h.


Dimensions. 	310 x 142 x 185 

mm.


Poids. 	2234 g.


Versão do Bluetooth. 	5.3 

(ATS 2853).


Potência. 	100 W.


Perfis suportados. 	AVRCP, 

A2DP, AVCTP.


Distância de transmissão. 	20 

m.


Resposta de frequência. 	60 

Hz – 20 kHz.


Drivers. 	2 * 6 ”  Tweeter + 2 * 		

4”  Woofer.


TWS (TrueWireless Stereo). 	2 

unidades.


Resistência à água. 	IPX6.


Bateria. 	Li-Ion 7,4 V 5000 

mAh.


Duração da bateria. 	Até 15 

h.


Entrada de energia. 	5V 2A.


Porta de carregamento. 	USB 

tipo C.


Tempo de carregamento. 	6 h.


Dimensões. 	310 x 142 x 185 

mm.


Peso. 	2234 g.


Bluetooth-versie. 	5.3 (ATS 

2853).


Vermogen. 	100 W.


Ondersteunde profielen. 	

AVRCP, A2DP, AVCTP.


Transmissieafstand. 	20 m.


Frequentierespons. 	60 Hz – 

20 kHz.


Drivers. 	2 * 6 ”  Tweeter + 2 * 		

4”  Woofer.


TWS (True Wireless Stereo). 	

2 eenheden.


Waterbestendigheid. 	IPX6.


Batterij. 	Li-Ion 7,4 V 5000 

mAh.


Batterijduur. 	Tot 15 uur.


Stroomingang. 	5V 2A.


Oplaadpoort. 	USB type C.


Oplaadtijd. 	6 uur.


Afmetingen. 	310 x 142 x 185 

mm.


Gewicht. 	2234 g.


Versione Bluetooth. 	5.3 (ATS 

2853).


Potenza. 	100 W.


Profili supportati. 	AVRCP, 

A2DP, AVCTP.


Distanza di trasmissione. 	20 

m.


Risposta in frequenza. 	60 Hz 

– 20 kHz.


Driver. 	2 * 6” Tweeter + 2 * 		

4” Woofer.


TWS (TrueWireless Stereo). 	2 

unità.


Resistenza all’acqua. 	IPX6.


Batteria. 	Li-Ion 7,4 V 5000 

mAh.


Durata della batteria. 	Fino a 

15 h.


Ingresso di alimentazione. 	5V 

2A.


Porta di ricarica. 	USB di tipo 

C.


Tempo di ricarica. 	6 h.


Dimensioni. 	310 x 142 x 185 

mm.


Peso. 	2234 g.


Waterproof 

Resistencia al agua


App


App 


CUSTOM EQ

EQ Personalizable


FIND MY DEVICE

Encontrar mi dispositivo


FEATURES FOR VIETA PRO 

MINITHUNDER

Funciones para Vieta Pro MiniThunder


IPX6


Europe:  service@vieta.es


The Bluetooth® word mark and logo are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. | La marca denominativa y el logotipo de Bluetooth® son 
marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. | Die Wortmarke und das Logo von Bluetooth® sind eingetragene Marken im Besitz von Bluetooth SIG, 
Inc. | La marque verbale et le logo Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. | Il marchio denominativo e il logo 
Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. | A marca nominativa e o logotipo Bluetooth® são marcas registadas de propriedade 
da Bluetooth SIG, Inc. | Het woordmerk en het logo van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. 
Compatible with Android and Apple. “Android” is a trademark of Google Inc. “Apple” is a trademark of Apple Inc. |Compatible con Android y Apple. 
“Android” es una marca registrada de Google Inc. “Apple” es una marca registrada de Apple Inc. | Kompatibel mit Android und Apple. „Android“ ist eine 
eingetragene Marke von Google Inc. „Apple“ ist eine eingetragene Marke von Apple Inc. | Compatible avec Android et Apple. « Android » est une marque 
déposée de Google Inc. « Apple » est une marque déposée de Apple Inc. | Compatibile con Android e Apple. “Android” è un marchio registrato di Google 
Inc. “Apple” è un marchio registrato di Apple Inc. | Compatível com Android e Apple. “Android” é uma marca registada da Google Inc. “Apple” é uma marca 
registada da Apple Inc. | Compatibel met Android en Apple. “Android” is een handelsmerk van Google Inc. “Apple” is een handelsmerk van Apple Inc.

Designed and engineered in SPAIN. Made in P.R.C. Imported and distributed in Europe by FRAMASON AUDIO S.A. |Diseñado y desarrollado en ESPAÑA. 
Fabricado en P.R.C. Importado y distribuido en Europa por FRAMASON AUDIO S.A. | Entworfen und entwickelt in SPANIEN. Hergestellt in P.R.C. Importiert 
und vertrieben in Europa von FRAMASON AUDIO S.A. | Conçu et développé en ESPAGNE. Fabriqué en P.R.C. Importé et distribué en Europe par FRAMASON 
AUDIO S.A. | Progettato e ingegnerizzato in SPAGNA. Prodotto in P.R.C. Importato e distribuito in Europa da FRAMASON AUDIO S.A. | Desenhado e 
desenvolvido em EsSPANHA. Fabricado na P.R.C. Importado e distribuído na Europa por FRAMASON AUDIO S.A. | Ontworpen en ontwikkeld in SPANJE. 
Gemaakt in P.R.C. Geïmporteerd en gedistribueerd in Europa door FRAMASON AUDIO S.A.

VIETA® is a trademark of FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® es una marca registrada de FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® ist eine eingetragene Marke von 
FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® est une marque déposée de FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® è un marchio registrato di FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® é 
uma marca registada da FRAMASON Audio, S.A. | VIETA® is een geregistreerd handelsmerk van FRAMASON Audio, S.A.


FRAMASON AUDIO S. A

Calle Vicenç Renom, 32-36 | 08192 Sant Quirze del Vallès  | España

www.vietapro.es
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Schnellstartanleitung
 Guide de Démarrage Rapide 
 Guida Rapida 
 Guia de Início Rápido 
 Snelle Startgids 


Lieferumfang 
 Contenu de la Boîte 
 Cosa Contiene la Confezione 
 Conteúdo da caixa 
 Wat zit er in de doos 

Eingänge

Ladegerät

1 -> USB-C-Eingang zum Laden.

2 -> USB-A-Eingang für 
Medienwiedergabe | Power Bank.

3 -> Aux In 3,5 mm Miniklinke.


Entrées

Chargeur

1 -> Entrée USB-C pour la charge.

2 -> Entrée USB-A pour le lecteur 
multimédia | Power Bank.

3 -> Aux In 3,5 mm minijack.


Ingressi

Caricatore

1 -> Ingresso USB-C per la ricarica.

2 -> Ingresso USB-A per lettore 
multimediale | Power Bank.

3 -> Aux In 3,5 mm minijack.


Entradas 

Carregador 

1 -> Entrada USB-C para carregar. 

2 -> Entrada USB-A para reproduzir 
multimédia | Power Bank. 

3 -> Aux In 3,5 mm minijack. 


Ingangen

Oplader

1 -> USB-C-ingang voor opladen.

2 -> USB-A-ingang voor mediaspeler 
| Powerbank.

3 -> Aux In 3,5 mm minijack.


Ein-/Ausschalten

Halte die Einschalttaste gedrückt, 
um das Gerät ein- oder 
auszuschalten.

RGB-LED leuchtet beim 
Einschalten auf.


Allumer / Éteindre

Maintenez le bouton d’alimentation 
enfoncé pour allumer ou éteindre.

La LED RVB s’allume lors de 
l’activation.


Accensione / Spegnimento

Tieni premuto il pulsante di 
accensione per accendere o 
spegnere.

Il LED RGB si illumina all’accensione.


Ligar / Desligar 

Mantém pressionado o botão para 
ligar ou desligar. 

O LED RSB acende quando se liga. 


In-/Uitschakelen

Houd de aan/uit-knop ingedrukt om 
in of uit te schakelen.

RGB-LED licht op wanneer het 
apparaat wordt ingeschakeld.


Tasten

1 -> (1 oder Halten) Lautstärke 
verringern.

2 -> (Halten) EQ ändern | (1) 
TWS-Modus ein-/ausschalten | (2) 
Bluetooth-Geräte trennen.

3 -> (Halten) Lichter ausschalten 
/ einschalten | (1) Lichtmodus 
wechseln | (2) Akkustand 
anzeigen.

4 -> (Halten) Vorheriger Titel | (1) 
Wiedergabe / Pause / Anruf 
annehmen / Anruf beenden | (2) 
Nächster Titel / Anruf ablehnen.

5 -> (Halten) Ein-/Ausschalten | 
(1) Bluetooth- / USB- / AUX-Modus 
| (2) Sprachassistent | (2 im 
Kopplungsmodus) Sprachsprache 
ändern.

6 -> (Halten oder 1) Lautstärke 
erhöhen.

(1) = 1 Klick | (2) = 2 Klicks | (3) 
= 3 Klicks | (4) = 4 Klicks | 
(Halten) = Gedrückt halten


Boutons

1 -> (1 ou Maintenir) Baisser le 
volume.

2 -> (Maintenir) Changer l’égaliseur | 
(1) Activer/Désactiver le mode TWS | 
(2) Déconnecter les appareils 
Bluetooth.

3 -> (Maintenir) Éteindre / Allumer 
les lumières | (1) Changer le mode 
d’éclairage | (2) Afficher le niveau de 
batterie.

4 -> (Maintenir) Piste précédente | 
(1) Lecture / Pause / Répondre à un 
appel / Raccrocher | (2) Piste 
suivante / Rejeter l’appel.

5 -> (Maintenir) Allumer / Éteindre | 
(1) Mode Bluetooth / USB / AUX | (2) 
Assistant vocal | (2 en mode 
appairage) Changer la langue vocale.

6 -> (Maintenir ou 1) Augmenter le 
volume.

(1) = 1 clic | (2) = 2 clics | (3) = 3 
clics | (4) = 4 clics | (Maintenir) = 
Maintenir appuyé


Pulsanti

1 -> (1 o Tieni premuto) Abbassa 
volume.

2 -> (Tieni premuto) Cambia EQ | (1) 
Entra / Esci dalla modalità TWS | (2) 
Disconnetti dispositivi Bluetooth.

3 -> (Tieni premuto) Spegni / Accendi 
le luci | (1) Cambia modalità luce | (2) 
Mostra livello batteria.

4 -> (Tieni premuto) Traccia 
precedente | (1) Riproduci / Pausa / 
Rispondi alla chiamata / Termina 
chiamata | (2) Traccia successiva / 
Rifiuta chiamata.

5 -> (Tieni premuto) Accendi / Spegni 
| (1) Modalità Bluetooth / USB / AUX | 
(2) Assistente vocale | (2 in modalità 
accoppiamento) Cambia lingua 
vocale.

6 -> (Tieni premuto o 1) Alza volume.

(1) = 1 clic | (2) = 2 clic | (3) = 3 clic 
| (4) = 4 clic | (Tieni premuto) = 
Tenere premuto


Botões 

1 -> (1 ou Segurar) Diminuir volume. 

2 -> (Segurar) Alterar EQ | (1) Entrar 
/ Sair do modo TWS | (2) 
Desemparelhar dispositivos 
Bluetooth. 

3 -> (Segurar) Desligar / Acender 
luzes | (1) Alterar modo de luzes | (2) 
Mostrar nível da bateria. 

4 -> (Segurar) Faixa anterior | (1) 
Reproduzir / Pausa / Atender 
chamada / Desligar chamada | (2) 
Próxima faixa / Rejeitar chamada. 

5 -> (Segurar) Ligar / Desligar | (1) 
Modo Bluetooth / USB / AUX | (2) 
Assistente de voz | (2 em modo 
emparelhamento) Alterar idioma da 
voz. 

6 -> (Segurar ou 1) Aumentar 
volume. 

(1) = 1 clique | (2) = 2 cliques | (3) = 
3 cliques | (4) = 4 cliques | (Segurar) 
= Manter pressionado 


Knoppen

1 -> (1 of Ingedrukt houden) Volume 
omlaag.

2 -> (Ingedrukt houden) EQ wijzigen | 
(1) TWS-modus in-/uitschakelen | (2) 
Bluetooth-apparaten loskoppelen.

3 -> (Ingedrukt houden) Lichten 
uitschakelen / inschakelen | (1) 
Lichtmodus wisselen | (2) 
Batterijniveau weergeven.

4 -> (Ingedrukt houden) Vorig 
nummer | (1) Afspelen / Pauzeren / 
Oproep beantwoorden / Oproep 
beëindigen | (2) Volgend nummer / 
Oproep weigeren.

5 -> (Ingedrukt houden) 
In-/Uitschakelen | (1) Bluetooth- / 
USB- / AUX-modus | (2) 
Spraakassistent | (2 in koppelmodus) 
Taal wijzigen.

6 -> (Ingedrukt houden of 1) Volume 
omhoog.

(1) = 1 klik | (2) = 2 klikken | (3) = 3 
klikken | (4) = 4 klikken | (Ingedrukt 
houden) = Knop ingedrukt houden


App

Lade unsere Smartphone-App 
herunter, um deine neuen Vieta 
Pro-Geräte zu steuern.

Funktionen -> Benutzerdefinierter 
EQ | Mein Gerät finden.


App

Téléchargez notre application mobile 
pour contrôler vos nouveaux 
appareils Vieta Pro.

Fonctionnalités -> Égaliseur 
personnalisé | Trouver mon appareil.


App

Scarica la nostra app per controllare i 
tuoi nuovi dispositivi Vieta Pro.

Funzioni -> EQ Personalizzato | Trova 
il mio dispositivo.


App 

Descarrega a nossa aplicação para 
smartphone para controlar os teus 
novos dispositivos Vieta Pro. 

Funcionalidades -> EQ Personalizado 
| Encontrar o meu dispositivo. 


App

Download onze smartphone-app om 
je Vieta Pro-apparaten te bedienen.

Functies -> Aangepaste EQ | Mijn 
apparaat zoeken.


Bluetooth-Modus

Verbinde deine Vieta Pro 
MiniThunder 2 mit deinem Gerät.

TWS-Modus

(Halten) TWS-Modus-Taste auf 
beiden Lautsprechern gleichzeitig 
drücken (2 Einheiten -> 
Stereo-Modus).

*Kompatibel mit MiniThunder 2.


Mode Bluetooth

Appairez votre Vieta Pro MiniThunder 
2 à votre appareil.

Mode TWS

(Maintenir) Bouton du mode TWS sur 
les deux haut-parleurs en même 
temps (2 unités -> Mode stéréo).

*Compatible avec MiniThunder 2.


Modalità Bluetooth

Associa il tuo Vieta Pro MiniThunder 2 
al tuo dispositivo.

Modalità TWS

(Tieni premuto) Pulsante modalità 
TWS su entrambi gli altoparlanti 
contemporaneamente (2 unità -> 
Modalità stereo).

*Compatibile con MiniThunder 2.


Modo Bluetooth 

Emparelha o teu Vieta Pro 
MiniThunder 2 com o teu dispositivo. 

Modo TWS 

(Segurar) Botão de modo TWS, ao 
mesmo tempo, em ambos as colunas 
(2 unidades -> Modo estéreo). 

*Compatível com MiniThunder 2. 


Bluetooth-modus

Koppel je Vieta Pro MiniThunder 2 
met je apparaat.

TWS-modus

(Ingedrukt houden) TWS-modusknop 
op beide luidsprekers tegelijkertijd 
indrukken (2 eenheden -> 
Stereo-modus).

*Compatibel met MiniThunder 2.


Wasserfest 
 Résistant à l’Eau 
 Resistente all’Acqua 
 Resistente al Agua 
 Waterbestendig 
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